
"Вставайте! время тренироваться!" - воскликнул Пол, ворвавшись в комнату,

разбудив Алекса и Рудеуса, которые все еще были уставшими со вчерашнего дня.

Рудеус застонал и накрыл голову подушкой в тщетной попытке

заглушить шум, а Алекс просто швырнул подушку в отца.

"Давайте, сегодня тот день, когда я отведу вас в лес, вам пора увидеть

настоящий бой!" подбодрил Пол и ухмыльнулся, когда они обе подняли

головы, глядя на него широко раскрытыми глазами, но по разным причинам.

(лес? разве там не монстры? и он собирается взять туда двух

четырехлетних детей? материал отца года прямо) подумал Алекс с

каплей пота, в то время как Рудэус был взволнован, желая увидеть, как

выглядят монстры.

одевшись, они оба вышли из своей комнаты, чтобы поесть перед тем,

как уйти.

"Доброе утро мама!" — одновременно сказали они Зенит, которая

помогала накрывать на стол.

"Доброе утро, мальчики, какие у вас планы на сегодня?" — спросила она,

ставя перед ними посуду.

"Папа отведёт нас в лес", - подсказал Рудеус, но потом понял, что сделал, и

медленно обернулся на свою мать, которая улыбалась, хотя это не была

счастливая улыбка.

"Что ты хочешь сделать, Пол?! Им всего четыре, и ты ведёшь их

в лес?!" — возразила Зенит, сверля глазами Пола, который выглядел

нервным.

"но они могут защитить себя, и я буду там, ничего не произойдет, кроме

того, им нужно увидеть настоящий бой, чтобы они не замерзли, если

что-то действительно произойдет в будущем" Пол выдал хорошие

аргументы, но матери неважно, насколько логичны причины, эти двое детей

— ее маленькие мальчики, и с ними ничего не должно случится.



"Нет!" она отрицала.

"...хорошо, а как насчет того, чтобы разрешить, когда им шесть?" — спросил Пол,

используя последний прием — щенячьи глаза.

(он тоже так может? Удивительно, взрослый мужчина)

— …ладно, но если ты отведешь от них глаз, я тебе не прощу! - она

уступила, но ее глаза все еще были сужены.

"Понял" Пол отдает честь и возвращается к еде.

Рокси спускается из своей комнаты, потирая глаза, все еще сонная.

"доброе утро!" она поздоровалась, и села за стол.

"к следующему году их обучение магии подойдет к концу, они оба

прогрессируют быстрее, чем я ожидала"

— сказала Рокси, глядя на двух мальчиков, съедая свою порцию еды.

"это отлично, и они хорошо владеют мечом, рано или поздно мне нечем

будет их учить, возможно, придется нанять учителя", -

прокомментировал Пол, поднимая кружку и допивая ее.

оба брата выглядели смущенными, и польщенными комплиментами

почесывая затылки.

(так что, до встречи с Эрис осталось три года, то есть если Пол отправит

меня с Рудеусом, а также есть гарантия, что я перенесусь вместе с

Рудеусом на континент демонов. Мне нужен способ, чтобы они меня

опознали, если я буду не на континенте демонов)

"папа, а у авантюристов могут быть другие имена?" — спросил Алекс,

немного раздраженный тем, что не может передать это лучше, так как…

ему было четыре года, и он не должен был знать сложные слова.

"...другие имена? Ты имеешь в виду кодовые имена?" — спросил Пол, на

что Алекс кивнул, а Рудеус внимательно слушал.

"Хе? хочешь быть авантюристом, да? да они могут быть, даже у меня было

кодовое имя!" — похвастался он, и Зенит не выдержала.



«Да, дорогой, его кодовое имя было «бабник», — прокомментировала

она, и все засмеялись, а Пол ссутулился и вздохнул.

вырвавшись из этого, он спросил Алекса.

«Итак, какое ты хочешь кодовое имя, на случай если станешь авантюристом?» с ухмылкой

он ждал его ответа.

"...." он промолчал. (черт, я не подумал об этом, помогите мне быстро.)

(Сэйбер)

(Спасибо, мозг)

«Сэйбер», — ответил Алекс, пока не поняв, что называет себя в честь

аниме-персонажа или меча, в зависимости от того, что получится,

Рудэус может что-то заподозрить.

Он посмотрел на своего брата, который просто слушал.

"А ты?" Алекс спросил своего брата, прекрасно зная, каким будет его

псевдоним в будущем.

- ...Не знаю, - ответил он, приняв задумчивую позу.

«Я нечего не могу придумать», — сдался он.

(по крайней мере, я не буду называться в честь заклинания)

Спасибо что прочитали!
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